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KOMISJA EUROPEJSKA

Kursy walutowe euro (1)

26 października 2016 r.

(2016/C 396/01)

1 euro =

Waluta Kurs wymiany

USD Dolar amerykański 1,0925

JPY Jen 113,97

DKK Korona duńska 7,4385

GBP Funt szterling 0,89465

SEK Korona szwedzka 9,7368

CHF Frank szwajcarski 1,0838

ISK Korona islandzka

NOK Korona norweska 9,0425

BGN Lew 1,9558

CZK Korona czeska 27,021

HUF Forint węgierski 309,09

PLN Złoty polski 4,3245

RON Lej rumuński 4,4965

TRY Lir turecki 3,3702

AUD Dolar australijski 1,4220

Waluta Kurs wymiany

CAD Dolar kanadyjski 1,4602
HKD Dolar Hongkongu 8,4732
NZD Dolar nowozelandzki 1,5246
SGD Dolar singapurski 1,5181
KRW Won 1 240,92
ZAR Rand 15,0219
CNY Yuan renminbi 7,3954
HRK Kuna chorwacka 7,5010
IDR Rupia indonezyjska 14 213,50
MYR Ringgit malezyjski 4,5470
PHP Peso filipińskie 52,940
RUB Rubel rosyjski 68,1000
THB Bat tajlandzki 38,238
BRL Real 3,4065
MXN Peso meksykańskie 20,3468
INR Rupia indyjska 73,0255

(1) Źródło: referencyjny kurs wymiany walut opublikowany przez EBC.
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Nowa strona narodowa obiegowych monet euro

(2016/C 396/02)

Strona narodowa nowej obiegowej monety okolicznościowej o nominale 2 euro emitowanej przez Grecję

Obiegowe monety euro mają status prawnego środka płatniczego w całej strefie euro. W celu poinformowania ogółu 
społeczeństwa, a także podmiotów obracających monetami w ramach swojej działalności Komisja ogłasza opis wszyst­
kich nowych wzorów monet euro (1). Zgodnie z konkluzjami Rady z dnia 10 lutego 2009 r. (2) państwom członkow­
skim strefy euro oraz państwom, które zawarły układ monetarny z Unią Europejską przewidujący emisję monet euro, 
przysługuje prawo do emisji okolicznościowych obiegowych monet euro, przy czym emisja ta musi spełniać określone 
warunki, a w szczególności monety muszą mieć nominał 2 euro. Monety okolicznościowe mają parametry techniczne 
zwykłych obiegowych monet o nominale 2 euro, lecz na ich stronie narodowej znajduje się wzór okolicznościowy 
mający istotne symboliczne znaczenie dla danego państwa lub całej Europy.

Państwo emitujące: Grecja

Upamiętniane wydarzenie: 150. rocznica wybuchu w klasztorze Moni Arkadiu

Opis motywu: Na monecie widnieje klasztor Moni Arkadiu. Po środku umieszczono napis „KLASZTOR MONI ARKA­
DIU”, a wzdłuż lewej wewnętrznej krawędzi napis „REPUBLIKA GRECKA” w języku greckim. U góry po prawej stronie 
widnieje rok emisji „2016”, a pod środkowym napisem – palmeta (znak mennicy greckiej). Na dole po prawej stronie 
umieszczono monogram artysty (George Stamatopoulos).

Na zewnętrznym otoku monety umieszczonych jest dwanaście gwiazd flagi europejskiej.

Planowany nakład: max. 750 000

Data emisji: IV kwartał 2016 r.

(1) Zob. Dz.U. C 373 z 28.12.2001, s. 1, zawierający odniesienie do wszystkich stron narodowych monet, które zostały wyemitowane 
w 2002 r.

(2) Zob. konkluzje Rady ds. Gospodarczych i Finansowych z dnia 10 lutego 2009 r. i zalecenie Komisji z dnia 19 grudnia 2008 r. w spra­
wie wspólnych wytycznych dotyczących narodowych stron i emisji monet euro przeznaczonych do obiegu (Dz.U. L 9 z 14.1.2009, 
s. 52).
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Nowa strona narodowa obiegowych monet euro

(2016/C 396/03)

Strona narodowa nowej obiegowej monety okolicznościowej o nominale 2 euro emitowanej przez Maltę

Obiegowe monety euro mają status prawnego środka płatniczego w całej strefie euro. W celu poinformowania ogółu 
społeczeństwa, a także podmiotów obracających monetami w ramach swojej działalności Komisja ogłasza opis wszyst­
kich nowych wzorów monet euro (1). Zgodnie z konkluzjami Rady z dnia 10 lutego 2009 r. (2) państwom członkow­
skim strefy euro oraz państwom, które zawarły układ monetarny z Unią Europejską przewidujący emisję monet euro, 
przysługuje prawo do emisji okolicznościowych obiegowych monet euro, przy czym emisja ta musi spełniać określone 
warunki, a w szczególności monety muszą mieć nominał 2 euro. Monety okolicznościowe mają parametry techniczne 
zwykłych obiegowych monet o nominale 2 euro, lecz na ich stronie narodowej znajduje się wzór okolicznościowy 
mający istotne symboliczne znaczenie dla danego państwa lub całej Europy.

Państwo emitujące: Malta

Upamiętniane wydarzenie: Rola społeczna maltańskiej fundacji Malta Community Chest Fund

Opis motywu: Moneta ma upamiętniać rolę społeczną, jaką maltańska fundacja Malta Community Chest Fund wypeł­
nia, prowadząc program dla uczniów szkół średnich pod nazwą From Children in Solidarity. Program ten określa rolę 
społeczną dzieci w pięciu różnych obszarach, a pierwszym tematem przewodnim jest „Solidarność w duchu miłości”. 
Projekt monety został stworzony przez licealistkę Sarah Cilię, która zobrazowała ten temat, przedstawiając dwie dłonie 
złożone w kształt serca, na którym widnieje flaga maltańska. W dolnej części znajduje się napis „MALTA 2016”. 
Zarówno na lewym, jak i na prawym nadgarstku widnieją dwie stylizowane postaci ludzkie.

Na zewnętrznym otoku monety umieszczonych jest dwanaście gwiazd flagi europejskiej.

Planowany nakład: 380 000

Data emisji: listopad 2016 r.

(1) Zob. Dz.U. C 373 z 28.12.2001, s. 1, zawierający odniesienie do wszystkich stron narodowych monet, które zostały wyemitowane 
w 2002 r.

(2) Zob. konkluzje Rady do Spraw Gospodarczych i Finansowych z dnia 10 lutego 2009 r. i zalecenie Komisji z dnia 19 grudnia 2008 r. 
w  sprawie  wspólnych  wytycznych  dotyczących  narodowych  stron  i  emisji  monet  euro  przeznaczonych  do  obiegu  (Dz.U.  L  9 
z 14.1.2009, s. 52).
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Nowa strona narodowa obiegowych monet euro

(2016/C 396/04)

Strona narodowa nowej obiegowej monety okolicznościowej o nominale 2 euro emitowanej przez Grecję

Obiegowe monety euro mają status prawnego środka płatniczego w całej strefie euro. W celu poinformowania ogółu 
społeczeństwa, a także podmiotów obracających monetami w ramach swojej działalności Komisja ogłasza opis wszyst­
kich nowych wzorów monet euro (1). Zgodnie z konkluzjami Rady z dnia 10 lutego 2009 r. (2) państwom członkow­
skim strefy euro oraz państwom, które zawarły układ monetarny z Unią Europejską przewidujący emisję monet euro, 
przysługuje prawo do emisji okolicznościowych obiegowych monet euro, przy czym emisja ta musi spełniać określone 
warunki, a w szczególności monety muszą mieć nominał 2 euro. Monety okolicznościowe mają parametry techniczne 
zwykłych obiegowych monet o nominale 2 euro, lecz na ich stronie narodowej znajduje się wzór okolicznościowy 
mający istotne symboliczne znaczenie dla danego państwa lub całej Europy.

Państwo emitujące: Grecja

Upamiętniane wydarzenie: 120. rocznica urodzin Dimitriego Mitropoulosa

Opis motywu: Na monecie widnieje portret Dimitriego Mitropoulosa na tle nut. Wzdłuż wewnętrznej krawędzi po 
lewej stronie znajduje się napis „120. ROCZNICA URODZIN DIMITRIEGO MITROPOULOSA” oraz „REPUBLIKA 
GRECKA” w języku greckim. U góry po lewej stronie widnieje rok emisji „2016” oraz palmeta (znak mennicy greckiej). 
Na dole po prawej stronie umieszczono monogram artysty (George Stamatopoulos).

Na zewnętrznym otoku monety umieszczonych jest dwanaście gwiazd flagi europejskiej.

Planowany nakład: max. 750 000

Data emisji: IV kwartał 2016 r.

(1) Zob. Dz.U. C 373 z 28.12.2001, s.  1 zawierający odniesienie do wszystkich stron narodowych monet,  które zostały wyemitowane 
w 2002 r.

(2) Zob. konkluzje Rady ds. Gospodarczych i Finansowych z dnia 10 lutego 2009 r. i zalecenie Komisji z dnia 19 grudnia 2008 r. w spra­
wie wspólnych wytycznych dotyczących narodowych stron i emisji monet euro przeznaczonych do obiegu (Dz.U. L 9 z 14.1.2009, 
s. 52).
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TRYBUNAŁ OBRACHUNKOWY

Sprawozdanie specjalne nr 25/2016

„System identyfikacji działek rolnych – użyteczne narzędzie do określania kwalifikowalności 
gruntów rolnych wymagające udoskonaleń w zakresie zarządzania”

(2016/C 396/05)

Europejski Trybunał Obrachunkowy zawiadamia o publikacji swojego sprawozdania specjalnego nr 25/2016 pt. „System 
identyfikacji działek rolnych – użyteczne narzędzie do określania kwalifikowalności gruntów rolnych wymagające udo­
skonaleń w zakresie zarządzania”.

Sprawozdanie to dostępne jest na stronie internetowej Europejskiego Trybunału Obrachunkowego: http://eca.europa.eu, 
gdzie można zapoznać się z jego treścią lub pobrać je w formie pliku, oraz na stronie EU-Bookshop: 
https://bookshop.europa.eu.
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INFORMACJE DOTYCZĄCE EUROPEJSKIEGO OBSZARU GOSPODARCZEGO

URZĄD NADZORU EFTA

Pomoc państwa – decyzja o niewnoszeniu zastrzeżeń

(2016/C 396/06)

Urząd Nadzoru EFTA nie wnosi zastrzeżeń wobec następującego środka pomocy państwa:

Data przyjęcia decyzji: 25 stycznia 2016 r.

Nr sprawy: 78337

Nr decyzji: 23/16/COL

Państwo EFTA: Norwegia

Nazwa środka pomocy (lub nazwa beneficjenta): zerowa stawka VAT dla elektronicznych serwisów informacyjnych

Podstawa prawna: ustawa o podatku od wartości dodanej z dnia 19 czerwca 2009 r., 
nr 58, sekcja 6-2; oraz rozporządzenie dotyczące podatku od war­
tości dodanej z dnia 15 grudnia 2009 r., nr 1540, sekcja 6-2-1;

Rodzaj środka pomocy: program pomocy

Cel pomocy: pluralizm i różnorodność mediów

Forma pomocy: zerowa stawka VAT

Budżet: ok. 350 mln NOK rocznie

Czas trwania pomocy: do dnia 1 marca 2022 r.

Sektory gospodarki: Media dostarczające wiadomości oraz informacji o sprawach bie­
żących, w tym NACE J58.1.3 (Wydawanie gazet) oraz NACE J60 
(Nadawanie programów ogólnodostępnych i abonamentowych)

Nazwa i adres organu przyznającego pomoc: Ministerstwo Finansów
P.O. Box 8008 Dep.
N-0030 Oslo
NORWAY

Tekst decyzji w autentycznej wersji językowej, z którego usunięto wszystkie informacje poufne, można znaleźć na stro­
nie Urzędu Nadzoru EFTA:

http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/
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INNE AKTY

KOMISJA EUROPEJSKA

Publikacja wniosku zgodnie z art. 50 ust. 2 lit. a) rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady 
(UE) nr 1151/2012 w sprawie systemów jakości produktów rolnych i środków spożywczych

(2016/C 396/07)

Niniejsza publikacja uprawnia do zgłoszenia sprzeciwu wobec wniosku zgodnie z art. 51 rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) nr 1151/2012 (1).

JEDNOLITY DOKUMENT

Rozporządzenie Rady (WE) nr 510/2006 w sprawie ochrony oznaczeń geograficznych i nazw pochodzenia 
produktów rolnych i środków spożywczych (*)

„WEST WALES CORACLE CAUGHT SALMON”

Nr WE: UK-PGI-0005-01179 – 12.11.2013

ChOG ( X ) ChNP (   )

1. Nazwa

„West Wales Coracle Caught Salmon”

2. Państwo członkowskie lub państwo trzecie

Zjednoczone Królestwo

3. Opis produktu rolnego lub środka spożywczego

3.1. Rodzaj produktu

Klasa 1.7 Świeże ryby, małże i skorupiaki oraz produkty wytwarzane z nich

3.2. Opis produktu noszącego nazwę podaną w pkt 1

„West Wales Coracle Caught Salmon” to nazwa ryb z gatunku Salmo salar, które zostały złowione przy użyciu 
tradycyjnej walijskiej metody połowów z lekkich łodzi zwanych koraklami.

„West Wales Coracle Caught Salmon” mają jasno srebrną barwę i granatowe oraz czarne cętki rozmieszczone 
głównie powyżej linii bocznej, podczas gdy płetwa ogonowa zazwyczaj jest tych cętek pozbawiona. Mięso jest 
jędrne o zwartej konsystencji i o wyraźnej różowej/czerwonej barwie, ma świeży rybi zapach, który rybacy poła­
wiający koraklami opisują jako podobny do zapachu arbuza.

Osobniki „West Wales Coracle Caught Salmon” poławia się natychmiast po tym, jak wpłyną do rzeki w jej dolnym 
biegu i wodach pływowych, zanim staną się one w charakterystyczny sposób bierne w środowisku rzecznym, a ich 
rezerwy tłuszczu zostaną wytracone. Ryby są świeże, o jędrnym mięsie i najwyższej jakości rozwiniętych mię­
śniach, dzięki czemu ich mięso ma zwartą konsystencję, a mięśnie wysoką zawartość białka i oleju. Mają one 
wyraźnie wydłużony, smukły kształt, a dzięki swoim długim wędrówkom po morzu i wysokiej jakości morskich 
żerowiskach nie magazynują nadmiernie tłuszczu.

(*) Zastąpione rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1151/2012 z dnia 21 listopada 2012 r. w sprawie systemów 
jakości produktów rolnych i środków spożywczych

(1) Dz.U. L 343 z 14.12.2012, s. 1.
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Ogólnie kształt i wielkość „West Wales Coracle Caught Salmon” mogą być różne, ponieważ są to zwierzęta żyjące 
na wolności, ponadto z tego samego względu ryba nie zawiera żadnych sztucznych dodatków ani barwników. Masa 
minimalna „West Wales Coracle Caught Salmon” wynosi 1 kg a maksymalna 15 kg. Mają one doskonałe cętkowa­
nie, ich łuski są nienaruszone, a ogon, płetwy i głowa pozbawione zniekształceń. Ponadto ich płetwa ogonowa jest 
bardziej rozwinięta, a rozłożona ma wklęsły kształt. Nasada ogona jest wąska, a przy przejściu w ogon wyraźnie 
się rozszerza. Szczęka łososia nie wykracza poza tylną krawędź oka, a samce łososia mają wyraźnie ukształtowany 
„dziób”. W trakcie połowów koraklami „West Wales Coracle Caught Salmon” są poławiane pojedynczo a nie gru­
powo i dlatego ryba nie jest tak podatna na uszkodzenia mięsa i zniekształcenia, do których często dochodzi 
w przypadku innych łososi: hodowlanych lub złowionych przy pomocy sieci dryfujących. Wywiera to pozytywny 
wpływ na walory smakowe „West Wales Coracle Caught Salmon”, których nienaruszone mięso jest jędrne, a jego 
konsystencja zwarta.

Po ugotowaniu „West Wales Coracle Caught Salmon” mają wyraźny słodki świeży smak z delikatną tłustą nutą, 
która jest tylko lekko odczuwalna, a ich mięso jest jędrne ze zwartą konsystencją.

„West Wales Coracle Caught Salmon” sprzedaje się przede wszystkim w całości i głównie świeżo złowione, chociaż 
można je też sprzedawać w stanie zamrożonym.

3.3. Surowce (wyłącznie w odniesieniu do produktów przetworzonych)

—

3.4. Pasza (wyłącznie w odniesieniu do produktów pochodzenia zwierzęcego)

—

3.5. Poszczególne etapy produkcji, które muszą odbywać się na wyznaczonym obszarze geograficznym

Połowy „West Wales Coracle Caught Salmon” należy prowadzić przy użyciu tradycyjnych łodzi zwanych koraklami 
podczas sezonu połowów łososia, który różni się w zależności od tego, w której z trzech rzek w zachodniej Walii 
prowadzi się te połowy:

— na rzece Tywi sezon trwa od dnia 1 czerwca do dnia 31 lipca.

— na rzece Teifi sezon trwa od dnia 1 czerwca do dnia 31 sierpnia.

— na rzece Taf sezon trwa od dnia 1 czerwca do dnia 31 lipca.

3.6. Szczegółowe zasady dotyczące krojenia, tarcia, pakowania itp.

—

3.7. Szczegółowe zasady dotyczące etykietowania

—

4. Zwięzłe określenie obszaru geograficznego

Obszar geograficzny to wymienione poniżej części rzek Tywi, Taf i Teifi w zachodniej Walii:

— Rzeka Tywi: w tej części, która leży między wyobrażoną linią przebiegającą bezpośrednio przez rzekę Tywi od 
przepompowni kolejowej w pobliżu starych zakładów metalowych, zgodnie z systemem British National Grid 
mniej więcej na wysokości południka SN 420205 a wyobrażoną linią przecinającą rzekę Tywi mniej więcej na 
wysokości południka SN 394137.

— Rzeka Teifi: w tej części rzeki, która leży między mostem Cardigan a mostem Llechryd.

— Rzeka Taf: w części leżącej między głównym mostem drogowym na drodze A477 pomiędzy Carmarthen 
a Pembroke oraz około 1,6 km w dół rzeki do wyobrażonej linii przecinającej rzekę Taf między punktem 
Wharley a punktem Ginst.

5. Związek z obszarem geograficznym

5.1. Specyfika obszaru geograficznego

Wody w położonych w zachodniej Walii rzekach Taf, Tywi i Teifi są bardzo wysokiej jakości i są regularnie moni­
torowane, a ich stan jest rejestrowany przez organizację Natural Resource Wales. Źródła wszystkich 3 rzek leżą 
w Górach Kambryjskich lub Wzgórzach Preseli na obszarach wiejskich, na których brak przemysłu. Zarówno rzeka 
Tywi jak i Teifi zostały zaklasyfikowane jako obszary specjalnej ochrony na mocy dyrektywy siedliskowej, a łosoś 
jest wymieniony jako cecha szczególna obszaru specjalnej ochrony na rzece Teifi. Poziom zanieczyszczenia rzek 
jest bardzo niski, przyznano im status „klasy A”, co oznacza, że rzeki mają „ekosystemy naturalne i bardzo dobre 
łososiowe i karpiowe łowiska”. Wysoka jakość wód rzecznych oraz fakt, że w trakcie połowów koraklami ryby 
poławia się pojedynczo, a nie w dużej ilości, sprawiają, że łososie poławiane koraklami są w doskonałym stanie, co 
podnosi ich walory smakowe.
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Połowy przy pomocy korakli stanowią tradycyjną metodę połowu ryb wędrownych i są jedyną dozwoloną metodą 
połowu w tych walijskich rzekach, w których mogą być poławiane i na których mogą być sprzedawane łososie. Jest 
to prastara metoda, której istnienie udokumentowano w XI wieku, a która przetrwała do XXI wieku i pozostaje 
„żywą tradycją”. Chociaż korakle były kiedyś powszechnie stosowane w całej Walii, obecnie są one używane 
wyłącznie na rzekach Taf, Tywi i Teifi. Te rzeki są jedynymi miejscami w Europie, gdzie połowy koraklami są wciąż 
praktykowane. Jeden z rybaków prowadzących połowy koraklami na rzece Tywi pochodzi z rodziny, która zajmuje 
się tego rodzaju połowami od ponad 300 lat. Korakle to owalne, małe łodzie z deską pośrodku służącą jako siedze­
nie. Są one wytwarzane ręcznie z jesionu i wierzby i mają konstrukcję plecioną. Każdy korakl może pomieścić 
jednego rybaka i napędzany jest jednym wiosłem. Prowadzenie połowów za pomocą korakli polega ma tym, że 
para korakli płynie równolegle, ciągnąc zawieszoną pomiędzy nimi sieć. Połowy prowadzi się głównie nocą, żeby 
ryby nie zobaczyły cienia łodzi lub zbliżającej się do nich sieci, gdy wracają na swoje tarliska. Połowy koraklami są 
ściśle uregulowane przepisami zezwalającymi na prowadzenie tych połowów wyłącznie w dolnym biegu i wodach 
pływowych. Linie rozgraniczające są określone w regulaminach rybackich. Wszyscy rybacy prowadzący te połowy 
muszą posiadać zezwolenie a sieci do połowów koraklami są objęte prawodawstwem.

Łososie płyną na tarlisko korytem rzeki wzdłuż jej brzegów. Rybacy poławiający koraklami posiedli tę wiedzę na 
przestrzeni wieków. Sieć jest ciągniona po dnie rzeki, obciążona ołowianymi ciężarkami. W sieć łowi się ryby pły­
nące w nurcie do wysokości 18 cali nad dnem rzeki, natomiast ryby płynące powyżej tej wysokości nie zostają 
schwytane. Lina z korka utrzymuje wierzchołek sieci w pozycji łukowato wygiętej do przodu a dwa korakle utrzy­
mują jej otwór wlotowy w pozycji otwartej. Kluczową umiejętnością związaną z połowami koraklami i produkcją 
sieci rybackich do tych połowów jest znajomość unikalnego systemu rozmieszczania ciężarków ołowianych przy­
czepianych do sieci, w odniesieniu do ich liczby i masy. System ten jest skomplikowany i opiera się na ciągu Fibo­
nacciego, który jest ciągiem liczb naturalnych. Systemu tego rybacy uczą się w praktyce, a stosowanie go jest umie­
jętnością przekazywaną z pokolenia na pokolenie.

Prowadzenie połowów i sprzedaży łososia w inny sposób niż za pomocą korakli jest nielegalne. Ułatwia to monito­
rowanie i zapewnia identyfikowalność wszystkich złowionych osobników „West Wales Coracle Caught Salmon”.

Sezon połowów wędami (wyłącznie w celach sportowych) rozpoczyna się i kończy później niż sezon połowów 
koraklami.

Łososie złowione na wędy narażone są na kontakt z błotem i mułem rzecznym przez dłuższy czas, co sprawia, że 
ryby mają bardziej ziemisty smak, a mięso zmienia kolor pod wpływem spadających do wody liści, kiedy ryby leżą 
biernie w zagłębieniach rzeki. Ta bierność powoduje, że wytracają one swoje rezerwy energetyczne.

5.2. Specyfika produktu

„West Wales Coracle Caught Salmon” to ryby wędrowne, które mogą żyć w wodzie słodkiej rzek oraz w morzach. 
Łososie wylęgają się i żyją przez pierwszych kilka lat w rzekach Teifi, Taf i Tywi. Wczesną wiosną każdego roku 
migrują do morza, gdzie żerują i rosną. Po około 2 latach, wracają na tarło do trzech rzek w zachodniej Walii, 
w których się urodziły. Mięśnie łososi żyjących na wolności są bardziej rozwinięte od mięśni u łososi hodowlanych 
z powodu odległości pokonywanej w trakcie migracji i wysokiej jakości żerowisk na morzu. Swoje rezerwy energe­
tyczne gromadzą w trakcie żerowania na morzu.

Dzięki rozwiniętym w trakcie wędrówek migracyjnych mięśniom mięso ryb jest zwarte i jędrne, bez nadmiaru 
tłuszczu. Te właściwości zostają zachowane dzięki metodzie połowów, która gwarantuje, że ryby zostały złowione 
w najlepszym momencie, po wpłynięciu do rzeki w jej dolnym biegu i wodach pływowych, zanim staną się one 
w charakterystyczny sposób bierne w środowisku rzecznym, a ich rezerwy tłuszczu zostaną wytracone. Po ugoto­
waniu „West Wales Coracle Caught Salmon” mają wyraźny słodki świeży smak z delikatną tłustą nutą, która jest 
tylko lekko odczuwalna, a ich mięso jest jędrne ze zwartą konsystencją.

Sieci do połowów koraklami mają selektywny rozmiar oczek, nie mniejszy niż 10 cm, co oznacza, że mniejsze 
ryby mogą uciec: zapewnia to zrównoważony charakter połowów koraklami. Sieci do połowów łososia mają selek­
tywny rozmiar oczek, nie mniejszy niż 9 cm, natomiast przy połowach wędami można złowić mniejsze ryby.
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5.3. Związek przyczynowy zachodzący między charakterystyką obszaru geograficznego a jakością lub właściwościami produktu 
(w przypadku ChNP) lub szczególne cechy jakościowe, renoma lub inne właściwości produktu (w przypadku ChOG)

Podstawą do złożenia wniosku o ChOG są właściwości produktu o wyjątkowej jakości wynikające z:

— jakości słodkiej wody, gdzie ryby się rodzą i do której wracają w celach rozrodu,

— dystansu, jaki muszą pokonać w trakcie migracji na morzu,

— wysokiej jakości morskich żerowisk – ryby odżywiają się w trakcie pobytu na morzu i to tam właśnie groma­
dzą swoje rezerwy energetyczne w postaci białka w tkance mięśniowej,

— faktu, że połowy koraklami są tradycyjną metodą połowów, w trakcie której ryby są poławiane pojedynczo 
w doskonałej kondycji, tuż po tym jak wpływają do rzeki z morza, zanim ich zasoby energetyczne ulegną 
uszczupleniu. Złowione ryby są w świetnej kondycji, a ich mięso niezwykle świeże, na powierzchni ryby 
można często jeszcze zobaczyć widłonogi. Rybacy poławiający koraklami porównują zapach łososia do zapa­
chu arbuza.

Wymienione powyżej czynniki sprawiają, że ryby są świeżym, nieskazitelnym produktem o jędrnym mięsie 
i najwyższej jakości rozwiniętych mięśniach, dzięki czemu ich mięso ma zwartą konsystencję, a mięśnie wysoką 
zawartość białka i oleju Te właściwości znajdują odzwierciedlenie w walorach smakowych, ryby po ugotowaniu 
mają wyraźny słodki świeży smak z delikatną tłustą nutą, która jest tylko lekko odczuwalna, a ich mięso jest jędrne 
ze zwartą konsystencją.

Chociaż korakle były kiedyś powszechnie stosowane w całej Walii, obecnie są one używane wyłącznie na trzech 
głównych rzekach zachodniej Walii: Taf, Tywi i Teifi. Jedna z rodzin prowadzi połowy koraklami na rzece Tywi od 
ponad 300 lat.

Połowy koraklami są tradycją walijską, która sięga początków XIX w. W jej zakres wchodzi wiele umiejętności, 
które były przekazywane z pokolenia na pokolenie, takich jak wytwarzanie korakli i sieci, znajomość obszarów 
pływowych i umiejętność czytania rzeki, z uwzględnieniem wszystkich warunków, takich jak głębokość wody, 
pływy i wiatr. Połowy koraklami wymagają ogromnych umiejętności i precyzji w sterowaniu i nawigacji przy jed­
noczesnym utrzymywaniu prawidłowej pozycji sieci i utrzymywaniu się na powierzchni. Umiejętności rybaków 
muszą być tym większe, że połowy koraklami odbywają się głównie nocą. Tradycyjnie korakle wytwarzane są ręcz­
nie z jesionu lub wierzby i mają konstrukcję plecioną. Chociaż koncepcja i metody wytwarzania korakli pozostały 
niezmienione na przestrzeni wieków, to dzięki opracowaniu nowych materiałów w produkcji korakli stosuje się 
obecnie kaliko, płótna i włókna szklane.

„West Wales Coracle Caught Salmon” jest wysokiej jakości produktem spożywczym o uznanej renomie i symbolem 
walijskiej żywności i kultury gastronomicznej regionu, wykorzystywanym przez wielu szefów kuchni i znawców 
sztuki kulinarnej. W sezonie połowów koraklami ryby regularnie pojawiają się jako produkt sezonowy w jadłospi­
sach renomowanych lokalnych restauracji i są bardzo pożądane zarówno przez lokalnych mieszkańców jak i tury­
stów. Można go też wędzić i stosować jako składnik pasztetów. Tego rodzaju produkty są obecnie sprzedawane do 
uznanych punktów gastronomicznych w Londynie i w całym Zjednoczonym Królestwie.

„West Wales Coracle Caught Salmon” jest obecnie sprzedawany w części spożywczej domów towarowych Harrods 
oraz Fortnum and Mason w Londynie.

Jak pisze Simon Wright, krytyk kulinarny w przewodniku Good Food Guide:

„W tej części Walii można znaleźć wiele wybijających się potraw, lecz nie mam najmniejszych wątpliwości, że to 
właśnie »West Wales Coracle Caught Salmon« jest tym daniem, które ze względu na nadzwyczajną jakość mięsa, 
które jest zwarte i jędrne, pozostaje wyjątkowe i pod wieloma względami jest symbolem kultury gastronomicznej 
tego regionu.

Nie tylko jego smak sprawia, że jest on niezrównany, również stojące za nim tradycja i historia”.

„West Wales Coracle Caught Salmon”, zarówno gotowany, jak i wędzony, ma niezwykły aromat, zwartą strukturę, 
ciemno różowe lub czerwone zabarwienie i niską zawartość tłuszczu. Mięso poszczególnych osobników może się 
różnić pod względem barwy, gdyż żyją one na wolności.
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Odesłanie do publikacji specyfikacji

(art. 5 ust. 7 rozporządzenia (WE) nr 510/2006)

https://www.gov.uk/government/publications/protected-food-name-west-wales-coracle-caught-salmon-pgi
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SPROSTOWANIA

Sprostowanie do wykazu władz krajowych wyznaczonych zgodnie z art. 29 ust. 2 rozporządzenia 
Rady (WE) nr 515/97 w sprawie wzajemnej pomocy między organami administracyjnymi państw 
członkowskich i współpracy między państwami członkowskimi a Komisją w celu zapewnienia 

prawidłowego stosowania przepisów prawa celnego i rolnego

(Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej C 366 z dnia 14 grudnia 2013 r.)

(2016/C 396/08)

Strona 27, po tabeli dodaje się, co następuje:

„(WYKAZ B)

Wykaz wyznaczonych organów mających dostęp do zbioru danych CSM

Państwo członkowskie Nazwa organizacji

AT Bundesministerium für Finanzen - Steuer- und Zollverwaltung

BE Administration générale des Douanes et Accises

BG Агенция »Митници«

CY ΤΜΗΜΑ ΤΕΛΩΝΕΙΩΝ

CZ Generální ředitelství cel

DE Zollkriminalamt -ZKA-

ZFA Frankfurt am Main

ZFA Hannover

ZFA Stuttgart

ZFA Dresden

ZFA München

ZFA Essen

ZFA Hamburg

ZFA Berlin-Brandenburg

DK SKAT

EE Eesti Maksu- ja Tolliamet

EL ΓΕΝΙΚΗ ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ ΤΕΛΩΝΕΙΩΝ ΚΑΙ Ε.Φ.Κ.

ES Departamento de aduanas e impuestos especiales

FI Finnish Customs, Enforcement Department

FR Service d’Analyse de Risques et de Ciblage (SARC)

Direction Nationale du Renseignement et des Enquêtes Douanières (DNRED)

Direction Régionale de Dunkerque (DRD)

Direction Régionale du Havre (DRLH)
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Państwo członkowskie Nazwa organizacji

Direction Régionale de Marseille (DRM)

Direction Régionale Pays de Loire (DRPL)

Direction Générale des Douanes et Droits Indirects (DG)

HR CARINSKA UPRAVA REPUBLIKE HRVATSKE

IE Mutual Assistance Unit Revenue (Irish Tax & Customs)

Revenue Commissioners

IT Agenzia delle Dogane – Direzione Centrale Antifrode e Controlli – Ufficio Investigazioni

LT Muitinės departamentas prie Lietuvos Respublikos finansų ministerijos

LU Administration des douanes et accises

LV Valsts ieņēmumu dienesta Muitas pārvalde

MT Dwana

NL Douane-informatiecentrum

PL Izba Celna w Białej Podlaskiej

Izba Celna w Białymstoku

Izba Celna w Gdyni

Izba Celna w Katowicach

Izba Celna w Kielcach

Izba Celna w Krakowie

Izba Celna w Łodzi

Izba Celna w Olsztynie

Izba Celna w Opolu

Izba Celna w Poznaniu

Izba Celna w Przemyślu

Izba Celna w Rzepinie

Izba Celna w Szczecinie

Izba Celna w Warszawie

Izba Celna we Wrocławiu

Ministerstwo Finansów – Departament Kontroli Celnej, Podatkowej i Kontroli Gier

Izba Celna w Katowicach – Wydział Strategiczne Centrum Analiz Służby Celnej

PT Autoridade Tributária e Aduaneira

RO Agentia nationala de administrare fiscala – directia generala a vamilor

SE Tullverket
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Państwo członkowskie Nazwa organizacji

SI Finančna uprava Republike Slovenije

SK Kriminálny úrad finančnej správy

Finančné riaditeľstvo Slovenskej republiky

UK FELIXSTOWE

PROJECT TIGER

HM Revenue & Customs

Komisja Europejska DG OLAF

(WYKAZ C)

Wykaz wyznaczonych organów mających dostęp do zbioru dotyczących przywozu, wywozu i tranzytu

Państwo członkowskie Nazwa organizacji

AT Bundesministerium für Finanzen - Steuer- und Zollverwaltung

BE Administration générale des Douanes et Accises

BG Агенция »Митници«

CY ΤΜΗΜΑ ΤΕΛΩΝΕΙΩΝ

CZ Generální ředitelství cel

DE Zollkriminalamt -ZKA-

ZFA Frankfurt am Main

ZFA Hannover

ZFA Stuttgart

ZFA Dresden

ZFA München

ZFA Essen

ZFA Hamburg

ZFA Berlin-Brandenburg

DK SKAT

EE Eesti Maksu- ja Tolliamet

EL ΓΕΝΙΚΗ ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ ΤΕΛΩΝΕΙΩΝ ΚΑΙ Ε.Φ.Κ.

ES Departamento de aduanas e impuestos especiales

FI Finnish Customs, Enforcement Department

C 396/14 PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 27.10.2016



Państwo członkowskie Nazwa organizacji

FR Service d’Analyse de Risques et de Ciblage (SARC)

Direction Nationale du Renseignement et des Enquêtes Douanières (DNRED)

Direction Régionale de Dunkerque (DRD)

Direction Régionale du Havre (DRLH)

Direction Régionale de Marseille (DRM)

Direction Régionale Pays de Loire (DRPL)

Direction Générale des Douanes et Droits Indirects (DG)

HR CARINSKA UPRAVA REPUBLIKE HRVATSKE

IE Mutual Assistance Unit

Revenue (Irish Tax & Customs)

Revenue Commissioners

IT Agenzia delle Dogane – Direzione Centrale Antifrode e Controlli – Ufficio Investigazioni

LT Muitinės departamentas prie Lietuvos Respublikos finansų ministerijos

LU Administration des douanes et accises

LV Valsts ieņēmumu dienesta Muitas pārvalde

MT Dwana

NL Douane-informatiecentrum

PL Izba Celna w Białej Podlaskiej

Izba Celna w Białymstoku

Izba Celna w Gdyni

Izba Celna w Katowicach

Izba Celna w Kielcach

Izba Celna w Krakowie

Izba Celna w Łodzi

Izba Celna w Olsztynie

Izba Celna w Opolu

Izba Celna w Poznaniu

Izba Celna w Przemyślu

Izba Celna w Rzepinie

Izba Celna w Szczecinie

Izba Celna w Toruniu

Izba Celna w Warszawie

Izba Celna we Wrocławiu

Ministerstwo Finansów – Departament Kontroli Celnej, Podatkowej i Kontroli Gier

Izba Celna w Katowicach – Wydział Strategiczne Centrum Analiz Służby Celnej
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Państwo członkowskie Nazwa organizacji

PT Autoridade Tributária e Aduaneira

RO Agentia nationala de administrare fiscala – directia generala a vamilor

SE Tullverket

SI Finančna uprava Republike Slovenije

SK Kriminálny úrad finančnej správy

Finančné riaditeľstvo Slovenskej republiky

UK FELIXSTOWE

BF Intelligence & Analytics Team

UK_HMRC_CITEX Valuation

PROJECT TIGER

CITEX Transit UofE

HM Revenue & Customs

Komisja Europejska DG OLAF”
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